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Technical  and  Bibliographie  Notas/Nota*  tachniquaa  et  bibliographiquas 


Tha  Instituta  bas  attamptad  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabla  for  fllming.  Faaturas  of  thia 
copy  which  may  ba  bibliographically  uniqua, 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
reproduction,  or  which  may  significantly  changa 
tha  uaual  mathod  of  filming,  ara  chackad  balow. 
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Colourad  covars/ 
Couvertura  da  coulaur 
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Couvartura  endommagea 

Covars  rastorad  and/or  laminated/ 
Couvartura  rastauréa  at/ou  palliculéa 

Covar  titia  missing/ 

La  titra  da  couvartura  manqua 

Colourad  maps/ 
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Colourad  ink  (i.e.  other  than  blua  or  black)/ 
Encra  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
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Sound  with  other  matarial/ 
Relié  avec  d'autres  documents 
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Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  iiure  serrée  leut  causer  da  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  ieaves  added  during  restoration  may 
appear  within  tha  taxt.  Whanever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  lilming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lora  d'une  restauratior  apparaissant  dana  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires; 


L'Institut  a  microfilmé  la  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  c^-dessous. 
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Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  matériel/ 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc..  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meillsure  image  possible. 
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Th«  copy  fitm«d  h«r«  has  b—n  raproduesd  thanka 
to  tha  ganaroaity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grica  à  la 
généroalté  da: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
poaaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibillty 
of  tha  original  copy  and  in  Icaaping  with  tha 
fllmlng  ccntract  spacificationa 


Original  copiaa  in  printad  papar  eovara  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  eovar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
slon,  or  tha  baclc  covar  whan  appropriata.  Ail 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
f  irat  paga  with  a  printad  or  iliuatratad  impraa* 
aion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  iliuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microficha 
•hall  contain  tha  aymbol  — ^  (maaning  "CON- 
TIIMUED"),  or  tha  aymbol  V  (maaning  "END"), 
whichavar  appliaa. 

IMapa,  plataa,  eharta,  atc,  may  ba  filmad  at 
diffarant  raduction  ratloa.  Thoaa  too  larga  to  ba 
antiraly  inciudad  In  ona  axpoaura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  comar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrama  illuatrata  tha 
mathod: 


Laa  imagaa  auivantaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
pSua  grand  aoin.  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  an 
conformité  avac  iasi  conditiona  du  contrat  da 
fHmaga. 

Laa  axampiairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
paplar  aat  imprlméa  aont  fiiméa  wi  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
darniéra  paga  qui  comporta  una  at^prainta 
d'Impraaaion  ou  d'illuatration,  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  la  caa.  Toua  laa  autras  axampiairaa 
originaux  aont  fiiméa  an  commançant  p 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amp        j 
dimpraaaion  ou  d'illustration  at  an  ta.  minant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  taila 
amprainta. 

Un  daa  aymbolaa  aulvants  apparaîtra  sur  la 
darniéra  imaga  da  chaqua  microficha,  salon  la 
caa:  la  symboia  — »•  signifia  "A  SUIVRE",  la 
aymbola  y  aignifia  "FIN". 

Laa  cartaa,  planchaa,  tablaaux,  atc,  pouvant  étra 
fiiméa  é  daa  taux  da  réduction  différants. 
Lorsqua  la  documant  ast  trop  grand  pour  étra 
raproduit  an  un  saul  cliché,  il  ast  filmé  à  partir 
da  l'angla  aupériaur  gaucha,  da  gaucha  A  droita, 
at  da  haut  an  baa,  an  pranant  la  nombra 
d'Imagaa  nécaaaaira.  Laa  diagrammas  suivants 
Illustrant  la  méthoda. 
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CircutaUe  à  Messieurs  tes  Curés  du  Diocèse. 


-^)00<M»000€=S 


QUEBEC,  3  iVîai,  1836. 


3lES.>lfcURS, 

Vous  êtes  sans  doute  informé  que  l'Acle  de  la  Uégi^>lature  qui  pour- 
voyait ?  l'encouragement  de  l'Education  Elémeniaire  dans  la  Province,  n'est  plus  en 
force  de|niis  le  premier  jour  du  présent  moi?,  et  que  celui  qui  fut  introduit  pour  la  môme 
tin,  dans  la  dernière  Session,  i.'étant  point  devenu  loi,  il  ne  sera  point  pourvu  parles 
foudï;  pn!)lics,  du  moins  pour  cette  année,  au  soutien  ou  à  la  dotation  des  nombreuses 
école?  ci-devant  établies  (hms  les  Paroisses  de  ce  Diocèse.  Vois  prévoyez  comme  moi, 
(jucce  manque  de  provision  létifislative  va  j)r(^udicier  n«.)tablement  à  l'éducation  de  notre 
jeunesse,  et  paralyser,  i.n  inam!»'  jiartie,  les  etïbrts  q>ie  l'on  a  faits  jusqu'à  présent  pour 
répandre  dans  toutes  les  paroisses  lis  bii it«?u.-D  de  i'in;-tructiùn. 

Dans  la  vue  de  r 'médicr,  autant  que  possible,  aux  (adieux  inco!ivén.ens  qui 
doivent  résulter  de  la  cessation  des  Ecoles  Elémentaires,  je  crois  de  mon  devoir  d'en 
apîieler  à  votre  zèle,  et  île  vous  inviter  It  faire  ce  qui  dépend  de  vous,  pour  procurer 
a  \otre  [laruissc  au  moins  une  partie  des  avantat,''cs  dont  elle  jouissait  sous  la  loi  qui 
vient  d'expirer.  A  cette  fin,  je  dois  vous  rappeler  ([ue  l'Acte  de  la  4e  George  IV, 
ch.  .31,  expliqué  par  celui  de  la  7e  Geoige  IV,  cli.  'JO,  vient  à  votre  secoure,  en 
autoii-ant  les  Fabriques,  avec  lf>  cuncouis  de  l'autorité  ecclésiastique,  à  employer  le 
quart  de  leur  revt  iiu  annuel  an  soutien  d'une  ou  de  plusieurs  écoles,  sous  leur  direction. 
Il  s'agit  donc  pour  vous  de  (aire  tnvisag-er  aux  .Membres  de  votre  Fabrique  tout 
l'avantag-c  qui  doit  résulter  de  semblables  étaijlissemens,  et  de  leur  recommander  de  ne 
pas  tarder  à  les  mettre  sur  pied.  Pour  vous  donner  tu'.ue  fatilitê  possible  à  cet  ég-ard, 
je  permets  à  votre  Fabrique  d'avance,  et  par  la  pvé-ente  lettre,  de  faire  ce  louable 
emploi  du  quart  de  son  revenu  sans  qu'il  soit  besoin  tl'une  nouvelle  aiuoris.ition  de  nia 
paît. 


Mais  comme,  dans  un  granJ  nombre  île  parowses,  cotte  partie  dea  revenus  de  lit 
Fabrique  pourrait  être  insuffisante  pour  remplir  l'dbjet  désiré,  je  me  flatte  que  Vous  De 
manquerez  pas  de  faire  sentir  à  ceux  qui  ont  des  enfans  à  faire  instruire,  l'espèce 
d'obligation  où  ils  sont,  de  faire  tous  les  sacrifices  que  leurs  moyens  pécuniaires  pour- 
ront permettre,  pour  secoucier  les  efforts  de  votre  Fabrique.  J'ai  de  ulus  cet  espoir 
qu'en  cela  vous  serez  puissamment  aidé  de  l'influence  de  ceux  de  vos  paroissiens  que 
leur  position  met  en  état  d'apprécier  davantage  les  bienfaits  de  l'éducation. 

Enfin,  Monsieur,  je  me  repose  avec  une  entière  confiance  sur  votre  zèle  pour  h 
ptompie  exécution  de  la  mesure  que  je  viens  de  vous  recommander,  et  que  je  reganle 
comme  très  avantageuse  au  bien  des  fidèles  confiés  à  vos  soins.  J'ai  aussi  la  persuasion 
Intime  que,  dans  la  circonstance  actuelle,  surtout,  vous  montrerez  ce  noble  empresse- 
tnent,  ces  dispositions  si  dignes  d'éloges,  qui  ont  toujours  distingué  le  Clergé  du  pays, 
lorsqu'il  s'est  agi  d'encourager  l'éducation  dans  toutes  les  classes  de  la  société. 

Je  suis  bien  sincèrement* 
Messieurs, 

Voire  très-humt]^  •  ; 

Et  obéissant  serviteur^ 

(Signé,)    +    JOS,  Ev.  DE  QUEBEC. 
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venus  de  lit 
lue  Vous  De 
«,  l'espèce 
aires  pour- 
s  cet  espoir 
issiens  que 


èle  pour  h 
je  regarde 
persuasion 
empresse- 
ê  du  pays» 
é. 


»EC. 


